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Stellen Sie sicher,
dass Ihr Smartphone
ordnungsgemäß in
der Halterung sitzt,
um Unfälle zu
vermeiden.

Make sure your
smartphone is
properly seated in the
holder to avoid
accidents.

Assurez-vous que
votre smartphone est
correctement placé
dans le support pour
éviter les accidents.

Assicurati che lo
smartphone sia
posizionato
correttamente nel
supporto per evitare
incidenti.

Zorg ervoor dat uw
smartphone goed in
de houder zit om
ongelukken te
voorkomen.

Asegúrese de que su
teléfono inteligente
esté correctamente
colocado en el
soporte para evitar
accidentes.

Ujistěte se, že je váš
smartphone správně
usazen v držáku,
abyste předešli
nehodám.

Provjerite je li vaš
pametni telefon
pravilno postavljen u
držač kako biste
izbjegli nezgode.

Prepričajte se, da je
vaš pametni telefon
pravilno nameščen v
držalu, da preprečite
nesreče.

A balesetek
elkerülése érdekében
ügyeljen arra, hogy az
okostelefon
megfelelően legyen a
tartóban.

Befestigen Sie die
Halterung nur an
geeigneten
Oberflächen gemäß
den Anweisungen.

Only attach the mount
to suitable surfaces
according to the
instructions.

Fixez le support
uniquement sur des
surfaces appropriées
conformément aux
instructions.

Fissare il supporto
solo su superfici
idonee secondo le
istruzioni.

Bevestig de houder
alleen op geschikte
oppervlakken volgens
de instructies.

Fije el soporte
únicamente a
superficies adecuadas
según las
instrucciones.

Držák připevňujte
pouze na vhodné
povrchy podle
pokynů.

Nosač pričvrstite
samo na
odgovarajuće
površine prema
uputama.

Nosilec pritrdite samo
na primerne površine
v skladu z navodili.

A tartót csak
megfelelő felületekre
rögzítse az
utasításoknak
megfelelően.

Überladen Sie die
Halterung nicht mit
einem schwereren
Smartphone als
empfohlen.

Do not overload the
mount with a heavier
smartphone than
recommended.

Ne surchargez pas le
support avec un
smartphone plus lourd
que celui
recommandé.

Non sovraccaricare il
supporto con uno
smartphone più
pesante di quanto
consigliato.

Overbelast de houder
niet met een
zwaardere
smartphone dan
aanbevolen.

No sobrecargue el
soporte con un
teléfono inteligente
más pesado de lo
recomendado.

Nepřetěžujte držák
těžším smartphonem,
než je doporučeno.

Nemojte preopteretiti
držač pametnim
telefonom težim od
preporučenog.

Držala ne
obremenjujte s težjim
pametnim telefonom,
kot je priporočeno.

Ne terhelje túl a tartót
az ajánlottnál
nehezebb
okostelefonnal.

Achten Sie darauf,
dass die Halterung
das Sichtfeld des
Fahrers nicht
behindert.

Make sure that the
mount does not
obstruct the driver's
field of vision.

Assurez-vous que le
support n'obstrue pas
le champ de vision du
conducteur.

Assicurarsi che il
supporto non
ostruisca il campo
visivo del conducente.

Zorg ervoor dat de
houder het
gezichtsveld van de
bestuurder niet
belemmert.

Asegúrese de que el
soporte no obstruya el
campo de visión del
conductor.

Ujistěte se, že držák
nebrání řidiči ve
výhledu.

Pazite da nosač ne
zaklanja vozačevo
vidno polje.

Prepričajte se, da
nosilec ne ovira
voznikovega vidnega
polja.

Ügyeljen arra, hogy a
tartó ne akadályozza
a vezető látóterét.

Verwenden Sie die
Halterung nicht
während der Fahrt,
wenn dies gesetzlich
verboten ist.

Do not use the mount
while driving if it is
prohibited by law.

N'utilisez pas le
support en conduisant
si la loi l'interdit.

Non utilizzare il
supporto durante la
guida se proibito dalla
legge.

Gebruik de houder
niet tijdens het rijden
als dit wettelijk
verboden is.

No utilice el soporte
mientras conduce si lo
prohíbe la ley.

Držák nepoužívejte za
jízdy, pokud to zákon
zakazuje.

Ne koristite nosač
tijekom vožnje ako je
to zabranjeno
zakonom.

Nosilca ne
uporabljajte med
vožnjo, če je to
prepovedano z
zakonom.

Ne használja a tartót
vezetés közben, ha
azt törvény tiltja.

Entfernen Sie das
Smartphone aus der
Halterung, wenn es
während der Fahrt
ablenkt.

Remove the
smartphone from the
holder if it is
distracting while
driving.

Retirez le smartphone
du support s'il devient
gênant pendant la
conduite.

Rimuovere lo
smartphone dal
supporto se diventa
fonte di distrazione
durante la guida.

Haal de smartphone
uit de houder als deze
tijdens het rijden
afleidt.

Retire el teléfono
inteligente del soporte
si le distrae mientras
conduce.

Vyjměte smartphone z
držáku, pokud při
řízení ruší.

Izvadite pametni
telefon iz držača ako
vam bude smetao
tijekom vožnje.

Odstranite pametni
telefon iz držala, če
med vožnjo postane
moteč.

Vegye ki az
okostelefont a
tartóból, ha vezetés
közben elvonja a
figyelmet.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Halterung auf
Beschädigungen und
lockere Teile.

Check the bracket
regularly for damage
and loose parts.

Vérifiez régulièrement
le support pour
déceler tout dommage
ou toute pièce
desserrée.

Controllare
regolarmente la staffa
per eventuali danni e
parti allentate.

Controleer de beugel
regelmatig op
beschadigingen en
losse onderdelen.

Compruebe
periódicamente el
soporte en busca de
daños y piezas
sueltas.

Pravidelně kontrolujte
držák, zda není
poškozený a uvolněné
části.

Redovito provjeravajte
ima li na nosaču
oštećenja i labavih
dijelova.

Redno preverjajte
nosilec za poškodbe
in zrahljane dele.

Rendszeresen
ellenőrizze a tartót,
hogy nincsenek-e
rajta sérülések és laza
részek.
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